AOI'OBIP ITPO CHIBOPAIIO
MK

Yopuomopebkum HauionansHum

yHiBepcaTeroMm imeni [lerpa Moruim
(M. Mukonais, Ykpaina)
Ta
Tapxunbkuii iHcTHTYT disutnol KyILTYpH

(M. dymanbe, Pecniy6itika TapkukucTan)

«01» xBiTas 2021 p. M. [lymaube
HopHOMOpPChKHT HaLliOHANBHUI yHIBEPCUTET
iMeni [letpa Morumm B 0cobi pextopa mpod.
Jleonina Kimmenka, nirouoro Ha mincrasi
CTaTyTy
Ta

Tamxkuupkwiit iHCTHTYT (bianﬂoi KyJIbTYpU B
oco0i pekropa Cagaposa Hlomni
AcomyponoBuua

Haznam «CtopoHmy, -

- BGU3HAIOWYU  HEOOXIOHICTh  3MILHEHHS
JIPYKHIX BITHOCHH, HaJIar OPKEHHA
B3a€MOBMT1IHOI JBOCTOPOHHBOI CIIIBIIpAI
y HaykoBii cdepi mik CTtopoHamu,

- 8ux00a4u 13 B3aEMHHX IHTEpECiB y
BCTAHOBJIEHHI cmiBIpani Mk CTopoHamy,
PO3BUTKY Ta YKPIIIEHHS MDKHAPOXHHX
OCBITHIX, HAyKOBMX Ta IiH(opMaIiHiHuX
3B’ SI3KIB,

- 3Memoio TIONyJISpU3aLii CIiBIpal B ranysi
OCBITH Ta HAYKOBHX IOCHIKEHb MK
Croponamu.

yKianu nanuii Jlorosip npo HacTyrHe:

Crarra 1

Croponu B paMKax J1H0Y0T0
3aKOHOZIABCTBA Ta Y BIAMOBIZHOCTI 31 CBOIMH
CTaTyTaMH, Ha OCHOBI piBHOCTI CTOpiH Ta
B3a€MHOI 3aliKaBICHOCTI OyayTh pO3BHBATH
B3a€MOBMTIHY CIIBOpam0 y cdepax, sKi
MPEACTaBISIOTh B3AEMHHM IHTEPEC, 3 METOK
CHPHSHHS PO3BUTKY BHINOI OCBITH 1 HAyKH 3
ypaxyBaHHAM JNOCATHEHb MPOBIIHAX

COOPERATION AGREEMENT
between
Petro Mohyla Black Sea National University
(Mykolaiv, Ukraine)

And
Tajik Institute Of Physical Education
(Dushanbe, Republic of Tajikistan)

«01» April 2021 Dushanbe
Petro Mohyla Black Sea National University,
represented by Rector, prof. Leonid Klymenko,
acting on statute
and
Tajik Institute Of Physical Education,

represented by rector Shodi A. Safarov

Hereinafter referred to as the ‘Parties’, -

- recognizing the need for strengthening
friendly relations, and establishing mutually
beneficial bilateral cooperation in the
scientific sphere between the Parties,

the basis of mutual interests in
establishing cooperation between the
Parties, the development and strengthening
of international educational, scientific and
information connections,

- in order to promote cooperation in
education and research between the Parties.

- on

hereby have agreed as follows:

Article 1

Under the current legislation and in
accordance with the charters of the Parties, on
the basis of equality of the Parties and mutual
interest, the Parties will develop mutually
beneficial cooperation in areas of mutual
interest in order to increase the efficiency and
quality of research, teaching, innovation and
other activities, as well as to promote the
development of higher education and science,



BITYM3HSIHMX | CBITOBMX HAyKOBHMX WKL, a

TAKOXK /ISl [T ABUINEHHS e(DEKTHBHOCTI i AKOCTI

HayKOBO-JOCTIAHUX

pobIT, BHKIamAUBKOI,

IHHOBALIHHOI Ta IHIMX BUIIB AiSIBHOCTI.

Crarra 2

Cnisnpans mixx Croponamu 3miiicHIOETBCS 3a
TaKAMH OCHOBHHMH HaNPSMKaMH Ta (GOpMAaMH;

2.1,

2.2,

2.3.
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2.5,

2.6.

2.7.

2.8.

2.9,

Peanizaiis ChinbHMX HaBYanBHUX Ta
HAYKOBO-A0CTITHHX IIPOEKTIB Ta
po3pobok, y TOMy WHeni wIISXOM
CTBOPEHHS CIILTBHHX HAYKOBO-IOCIIiIHHX
rpym.

Opranizaiis B MeXaX  YHHHOTO
3aKOHOaBCTBA HAYKOBO-IOCIIIHIX TPy,
KOMICI# Ta iHmmX (Gopm criBnpami s
peamisawii  HAYKOBO-ZOCHiMHHX  Ta
MOLIYKOBMX MPOEKTIB.

Opranizanis Ta KOOpAMHALS BUKOHAHHS
CIIBHAX HABYAIbHO-HAYKOBUX MPOEKTIB,
TPaHTIB, KOHKYpPCiB Ta I[HuMX dopm
3aJly4CHHS HAYKOBHX 1HBECTHILIH.

Opranizalis  Ta CHiJbHE TPOBENECHHS
HAaYKOBUX, HAaYKOBO-TIPAKTHUHHX
KOH(epeHIIii, CHMITO31yMiB, AKI
NpOBOASITECS B YKpaiHmi T1a/abo 3a
KOPAOHOM.

Bzaemunii  o6min  indopmauiero mpo
HayKOBO-IOCHIIHI Ta OCBITHI MpPOEKTH,
AKI TIPOBOZATBECSL B VYkpaini Ta/abo 3a
KOPAOHOM.

Opranizauis Ta y4acTh y HaBYaJbHHX
nporpamax JBOCTOPOHHBO1 Ta
6aratocTOpOHHKOI CIIiBIIpaLl, a TAKOX y
IporpaMax akafeMiuyHHX 0OMiHIB.

Oo6min iH(opmaliitHo-
KOHCYIbTaTHBHUMH NIOCIyraMH,
IOCBIOM IIPOEKTHO-TPAHTOBOI
RISLHOCTI.

OOmiH HaykoBHMM mybnikailismMd B
ranyssx, 1o LikasaaTe 06uasi CTopoHu,
3 METOK ITOTOYHOTO 00MiHy
1H(opMaLiero.

Oprauizaitis  noismok wono  o6miny
HAYKOBHX Ta MENAroriyHux npaliBHHKIB,
CIiBPOOITHHKIB, aCIiPaHTIB, CTYEHTIB, a

taking into account the achievements of the
leading domestic and world scientific schools,

Article 2

Cooperation between the Parties shall be
conducted in the following directions and forms:

2.1,

22,

2.3

24

203,

2.6,

2.7,

2.8

29,

Implementation of joint educational and
research projects and developments,
including creation of joint research

groups.

Organization of research  groups,
commissions and other forms of
cooperation for the implementation of
scientific and research projects in
accordance with the current legislation.
Organization and coordination of joint
educational and scientific projects, grants,
contests and other forms of attracting
scientific investments.

Organization and joint conducting of
scientific, scientific-practical conferences,
symposiums, seminars, round tables and
other scientific events.

Mutual exchange of information on
research and education projects conducted
in Ukraine and / or abroad.

Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as

well as in academic exchange
programmes.
Exchange of information, consulting

services, and experience in project and
grant design.

Exchange of scholarly publications in
areas of interest to both Parties for the
purpose of ongoing exchange of
information.

Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate
and undergraduate students, as well as



2.10;

TaKOK
Cropin.
anpowenns npeacrasaukis CTOpin As
NIPOBE/ICHHS JIEKLIIH, 00MiHY JOCBiIOM Ta
iHpopmauieio 1010 HABYAJILHOI,
HAaYKOBO-METOIHNYHO] HayKOBO-
AOCILTHOI IiSTBHOCTI.

NPENCTABHUKIB  anMIHICTpALLi]

Ta

Crarra 3

3.1. Jina peanizauii Bkasauux y crarri 2 gopm

chisnpauti Ctoponu OymyTh Bu3Hauaty
KOHKPETHI MEXaHI3MM 7Ta HaNpsMKH,
CTPOKH Ta O0CSTH CHIBMpAalli, a TaKox
criocobu Ta yMOBM opramizamii Ta
(biHaHCYBaHHS 3aXO0iB.

3.2. O6min Ta iHmi hopmu CHIBMpaLi B paMKax

3.3

nii nsoro Jlorosopy éniﬁCHmBaTuMyTbm
Ha DIBHI BIIMOBIHMX (AKYIBTETIB M

Kagenp. ITonepenuso
OnpalbOBYBATUMETHCH TINaH CIHIBIpAL,
IO  CKIANaTHUMEThCS  OKpeMo  [Jis

KOXHOI'O ITPOEKTY.

2.10.

3.1.

3.2.

administration of the
Parties.

Invitation of the Parties® representatives
for lectures, exchange of experience and
information on educational, scientific-

methodical and research activities.

representatives

Article 3

For the implementation of the activities
specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and
directions, terms and scope of
cooperation, as well as the ways and
conditions for the organization and
financing of activities.

The exchange and other forms of
cooperation within the framework of this
Agreement shall be carried out at the level
of the corresponding faculties or
departments. A cooperation plan shall be
reviewed beforehand and prepared
separately for each project.

[lnan cniBmpaui, ysromikenmii oboma 3.3. The cooperation plan agreed upon by both

Croponamu, € migcTaBoro st opramizarii
3aX0MiB  Ta IX (iHaHCyBaHHT 1 €
AONOBHEHHsM 210 JloroBopy.

3.4. CTOpOHM MOXKYTh BH3HAYATH i iHImi (opmu

CIBPOOITHHLITBA, SKI HEe BKasaHi y Ml
CTATTI Ta 3MIHCHIOBATH IHINY MisTGHICTH,
fIKa CIpPsAMOBAHA HA JOCATHEHHS METH
ZIOTOBODY.

Crarra 4

4.1. Ctoponu MarTh MpaBo:

BHCTYIIATH iHIL[IaTOpaMy opraHizamii ta
3MIHCHEHHS HAyKOBMX, OCBITHIX Ta
COLIAJIBHO-KYIbTYPHHX ITPOEKTIB;

OTPUMYBATH iH(opmariiro po
JISTIBHICTD koxHoi 31 Cropin,
Oe3nocepenHb0 OB’ sI3aHy 13

TIPEIMETOM JIaHOTO JOTOBOPY.

4.2. Croponu 6epyTh Ha cebe 30608’ s3aHus:

34

Parties is the basis for organizing and
financing events and is an addition to the
Agreement.

The Parties may determine other forms of
cooperation that are not specified in this
Article and carry out other activities aimed
at achieving the purpose of the
Agreement.

Article 4

4.1. The Parties have the right to:

initiate  the organization  and
implementation of scientific,
educational and socio-cultural projects;
obtain information on the activities of
each of the Parties directly related to the
subject of this agreement.

4.2. The Parties have the obligation to:



- IHQOpMYBAaTH OJHA OJHY CTOCOBHO
opraHizamii Ta NPOBENSHHS CIiIBHUX

3aXO0IiB: HayKOBHX, HAayKOBO-
METOMYHHX, HAYKOBO-TNPAKTHYHUX
KoH(pepeHmiii;

- HaJaBaTH KOHCYJbTAllli OnHA ONHIH 3
NHTaHb oOpradisalii Ta NPOBENEHHS
CNUIBHUX 33XO0/IB;

- Opatu ydacTs y BinGopi kaHnHzaTiB A7
y4acTi y  CHINBHMX  MpOEKTax,
iHDOpPMYBATH [P0 yMOBH y4acTi B
JaHUX 3aX0Max;

- BHKOHYBA4TH
JIOTOBODY.

TTIOJIOJKEHHS JaHOro

Crarra 5

IlpaBa Ha 00’¢kTd iHTEnEKTyanbHOI
BJIACHOCTI, BUHHKAKOTh B pe3yabTaTi
B3a€EMHOI  cmiBOpaui, OyayTh  HajexaTw
CropoHaM y BIIMOBiZHOCTI 3 HOAATKOBHMH
yroaamu, 1o OynyTb BBaKATHCA HEBII EMHOIO
YaCTHHOIO faHoi yroau. CTOPOHM MarOTh piBHi
1IPaBa MO BUKOPUCTAHHIO PE3YIILTATIB CITLIBHIX
AOCTIIKEHb

Kl

Crarra 6

6.1. Jlauuit Jloropip ckiajeHuii yKpaiHCBKOH0
Ta AHITIHACHKOD MOBaMHM Yy  JBOX
MPUMIPHUKAX, TI0 OAHOMY JJsl KOXKHOI 3i
CropiH, W0 MalOTh OIHAKOBY KOPHAMYHY
CHITY.

6.2. Jlanuii Jlorosip ykianeHuii cTpokoM Ha

5 (’aTh) pokiB Ta HabyBae YMHHOCTI 3

MOMEHTY foro N1ATMTHCAHHS

YIIOBHOBKEHMMH Ha L€ NPEICTABHHKAMHU

00ox" Cropin. Y pasi 10cTpokoBoro

NPUMUHCHHS 1ii [aHOro JOroBOpy 3

1HitiaTHBK onHiel 31 CTopin, inma CtopoHa

moBuHHa OyTH mnpoindopMoBaHa mpo

HaMipH Horo posipsanHs 3a 15 amHis.

Y pasi Ko xxoaHa 3i cTopin 32 20 [HiB 10

3aKIHYEHHS TEpPMiHy Aii IaHOro J0roBOpy

HE TIOBIAOMMIIA OIHA OJHY [P0 HaMip

po3ipBatu 10roBip abo yKiacTu AOroBip y

HOBIM penakuii, TO BiH BBaXKAcThCH

6.3.

- Inform each other about the organization
of joint events: scientific, scientific-
methodical, scientific-practical
conferences;

- advise each other on the organization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the
conditions of participation in these
events;

- comply with the provisions of this
agreement.

Article 5

Intellectual property rights arising as a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal
rights to use the results of the joint research.

Article 6

6.1. This Agreement is made in English and
Ukrainian languages, in two copies, one for
each of the Parties, having the same legal
force.

6.2. This Agreement is concluded for a term
of 5 (five) years and enters into force upon
its signing by the authorized representatives
of both Parties. In case of early termination
of the Agreement by one Party, the other
Party shall receive a 15-day notice of their
intention to terminate the Agreement.

6.3. In the event that neither party has notified
the other of its intention to terminate the
Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its

expiration, it shall be deemed prolonged for



TPOJIOHTOBaHHH Ha TOM CaMUii TEPMIH T4 Ha the same term and under the same

THX K€ YMOBaX Ha SKHX ioro 6ymo conditions as it was originally concluded.
YKIIaIeHO.

6.4. 3a B3aemHOW 3romor0 CrTOpiH y Aamué 6.4. By mutual consent of the Parties,
Jlorosip MoxxyTh OyTH BHeceHi 3MiHM Ta amendments and additions to this
JAOMOBHEHHS, o oopMIIAIOTHECS Agreement may be made by the Additional
JlonaTKOBMMM  Yrojamu, BHKIAJCHHMH y Agreements set forth in writing and signed
OMCBMOBIH  dopmi 1 mignmcasMMu by the Parties.

Croponamu.
IO0puan4ni anpecn Ta nignucu cropin Legal addresses and signatures of the
Parties

YopHoMOpPChKHIi HALIOHANLHMI YHIBEpCHTET Petro Mohyla Black Sea National University
imeni Iletpa Morunu
ByJ1. 68 Jlecantrukis 10, Mukomnais, 54003, 54003, 10, 68 Desantnykiv st., Mykolaiv,

Ykpaina . Ukraine

Tenedon/daxc: +380(512)50 03 33 Tel./Fax.: +380(512)50 03 33
Be6-caiit: www.chmnu.edu.ua Web-site: www.chmnu.edu.ua
E-mail: rector@chmnu.edu.ua E-mail: rector@chmnu.edu.ua
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noc.JIyuob, 53 w.[yman6e, 734053, 53, Luchob, Dushanbe 734053,
Pycny6nika Tamkukuctan Republic of Tajikistan
Tenedon: +992-918-42-10- 63 Tel./Fax.: +992-918-42-10- 63
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